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ПІСНЯ ВАСИЛЯ
з музичної комедії „Червона калина“

ПЕСНЯ ВАСИЛИЯ
из музьїкальной комедии „Красная калина*

О. Р я б о в А Р я б о в
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Люблю я наші ріднії простори, 
Землі своєї любу сонячну красу, 
Через ліси, поля й далекі гори 
Про неї пісню скрізь я понесу. (2)

Нехай вона повсюди гучно лине, 
Нехай почують теплі скрізь її слова.
І знаю я, кохана мене стріне
1 пісню цю зі мною заспіва. (2)

Люблю я наши вольнне простори, 
Моей родной земли чудесную красу, 
Через леса, поля, моря и горн 
О ней свою я песню понесу. (2)

Пускай она повсюду звонко льется, 
Пускай до сердца милого скорей дойдет 
И знаю, друг мой верньїй отзовется, 
Со мною песню зту запоет. (2)

7



ПІСНЯ МАРІЙКИ

О. Р я б о в

АпсіапНпо

з музичної комедії „ Червона калина
ПЕСНЯ МАРИЙКИ

из музьїкальной комедии „Красная калина
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Апсіапііпо

Про пльі_ ва_ ют туч.ки бе_льі_ є, ой, вдале. кий путь...
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Ой, вийду я, вийду на гору високу, 
На хмари погляну, на річку глибоку, 
Спитаю у них я, де щастя поділось, 
Невже відшукати його не судилось? (2) 

Пропливають білі хмароньки, [
Все пливуть, пливуть. ! дв1чі
Було щастя, і нема його, !
Не вернуть, не вернуть. і

Ой, нащо зрадливого я покохала, 
Ой, краще б його я ніколи не знала! 
Було б мені краще його не стрічати, 
Ніж зараз нещасною так от страждати. (2) 

Ой, ввійду я, ввійду на гору крутую, 
На тучи взгляну я, на биструю речку, 
Спрощу я у них, что мне делать, скажите, 
Мне счастье моє стискать помогите. (2)

Пропльївают тучки бельїе, !
Ой, в далекий путь...„ {2 разаЬьіло счастье, и вот нет его, 
Мне его не вернуть.

Зачем я по темной дорожке ходила,
Зачем недостойного я полюбила, 
Уж лучше я вовсе его не видала,
Не знала бьі горя, печали не знала. (2)
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АРІЯ ВАХТАНГА
з музичної комедії „Сонячним шляхом

АРИЯ ВАХТАНГА
из музикальної комедии „Солнечним путем

В. Рождественський В. Рождественский
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О, ко_ ха_ на,
О, лю_ бовь мо_
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АРІЯ СТЕПАНА

з музичної комедії „За двома зайцями"

АРИЯ СТЕПАНА

из музьїкальной комедии „За двумя зайцами"

В. Рождественський В. Рождественский

Апдапііпо
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АРІЯ МАР’ЯНИ АРИЯ МАРЬЯНЬІ

з музичної комедії „Бажаємо щастя из музьїкальной комедии ,,/Келаем счастья

Я. Цегляр Я. Цегляр
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Вже розквітли веснянії квіти, 
А у мене на серці зима.
Він пройшов і мене не помітив, 
Ніби зовсім мене тут нема.

Ми дружили давно з тобою, мій Сергію, 
Нерозлучно з дитинства росли.
І здавалось, що здійснену мрію 
Ми з тобою, мій друже, знайшли.

Зором ти мене вже не шукаєш, 
Може, вже інша у тебе десь є, 
Ти й привітати мене не бажаєш, 
Як помилилося серце моє!

А тепер ніби хмари на небі 
Заступили ясний виднокруг.
Я повинна забути про тебе, 
Мій найкращий, улюблений друг.

Зовсім зайві тепер для мене хвилювання, 
їм вже щастя мого не вернуть, 
Бо не зможу я перше кохання
І найпершого друга забуть.
Не зможу забуть, не зможу забуть його!

Я его не ревную нисколько...
Нужно ль в зтом себя убеждать?
Может бьіть, зто дружба — и только! 
Так зачем же грустить и страдать?

Значит, зто любовь, любовь, но без ответа, 
Не такая, что снится во сне!
Никого нет милеє на свете ..
Или, может бьіть, кажется мне?

Чувствую сердцем: я всех дороже!
Зто прочла я по мильїм глазам... 
Но почему же, зачем, отчего же 
Он не сказал до сих пор зто сам?

Туча черная небо закрила, 
Улетели мечтьі, точно сон...
Стало вдруг все вокруг мне не мило — 
Виноват в зтом только лишь он!

Значит, дружбе конец, конец моей надежде, 
Что мьі будем с тобою вдвоем...
Нет, я верю, я верю, как прежде, 
Что живу где-то в сердце твоем!
Но все же верю я, что в сердце живу твоем!
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АРІОЗО ПЕТРІ АРИОЗО ПЕТРИ

з музичної комедії „Марійчине щастя„ из музикальной комедіш „Марийкино счастье"

К. Б е н ц К. Б е н ц
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-Не за- хо- ва_ лось в ім_ лі,
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МАТРОСЬКА ПІСНЯ
з музичної комедії 

„Даруйте коханим тюльпани"

МАТРОССКАЯ ПЕСНЯ
из музикальной комедии 

„Дарите любимим тюльпани"

0. Сандлер О. Сандлер
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36 Примітка: Хор-за бажанням
Примечание: Хор—по желанию
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Здіймаються хвилі, летять догори, 
Земля відпливає назад...
Лице моряка обпалили вітри,
І сіллю просякнув бушлат.

Взднмаются волнн, летят в облака, 
Земля упльївает назад... 
Обвеяло ветром лицо моряка, 
И солью пропитан бушлат.

Приспів: П р и п е в:

Ой море любиме, бурх 'ивеє море, 
З тобою зріднився моряк недарма: 
Приносиш йому ти і радість, і горе,— 
Дорожчого в світі за тебе нема.

Ох, море родное, любимое море, 
Тм сердцу матроса дороже всего. 
Приносишь ему тьі и радость, и горе, 
И знаешь все тайньїе думьі его.

У душу моряцьку вірвалась печаль, 
Згадав він подругу в ту мить.
А човен, як птиця, в блакитную даль 
По хвилях зелених летить.

В матросскую душу ворвалась печаль, 
Матрос о подруге грустит.
А лодка, как птица, в свинцовую даль 
По волнам зеленим летит.

Приспів. П р и п е в.

Моряк, усміхнись—хай зоріє любов.
Розлука твоя —не біда:
На берег прилинеш ти з хвилями знов, 
Де жінка чека молода.

Матрос, ульїбнись и не хмурь свою бровь 
Печаль в твоем взгляде видна.
Волна принесет тебя к берегу вновь, 
Где ждет молодая жена.

Приспів. При п е в.
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АРІОЗО ЖАННИ

Лпсіапіе

з музичної комедії
„На пальмовому острові

Г. Фінаровський

АРИОЗО ЖАННЬІ 
из музикальної комедии 
„На пальмовом острове"

Г. Финаровский
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ПІСНЯ ЗЕМФІРИ
з музичної комедії .Паливода'

С. Жданов

ПЕСНЯ ЗЕМФИРЬІ
из музьїкальной комедии „Паливода'

С. Жданоз
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